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SZERKESZTŐI IRODA : 

yEgész Az „ELLENZÉK" előfizetési dija : 
eévre 16 frt v. 32 korona. 

8 frt v. 16 korona. 

Megj 

elm 
Agyar-utoza végén (Máriaffy-ház) a hová a lap szellemi 

részét illető közlemények czimzendők. 

Negyedévre 4 frt v. 8 korona. 
1 hóra 1 frt 50 kr. v. 3 korona. 

Egyes szám ára 5 kr., vagy 10 fillér. 

elenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
1 Kéziratok mem adatnak vissza. 

Telefon sz.: 9. Telefon sz.: 9. 
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Kolozsvár székháza. 
Évek hosszu sora óta hangoztat- 

r , Város tisztviselői, a törvényha- 
hogy tagjai és a sajtó munkássai, 

ukolozsvár jelenlegi, ugynevezett, 
az egkza nem felel meg többé sem 

ségvek. yeknek, sem a gyakorlati szük- 

o Évek óta tényleg halljuk is, hogy 
tén ez, holnap a másik forum vagy 

épüez komolyan tervezi egy ujszék- 
ulet felépitését. 

beli Magunk is tudunk már többrend- 
ervezgetésekről. Ám arról is tu- 

geté hogy a sok év óta folyó tervez- 

Ho Sek után ma is csak ott vagyunk, 
) meg mindig tervezgetünk. 

dolo Mindekkorig hiányzott ebben a 
e gban is, mint annyi más egyébben 
tényorgikus, egy határozott cselekvő 
erél Sző, a ki megragadja a kérdést és 
me Jes kezekkel segitse a gyakorlati 
gvalósulásra. 
i Hiányzott mindekkorig az az eré- 

szellem és az a cselekvő erő, a 
en Kolozsvár városára nézve, nagy hord 

njezzen, ne csak tervezgessen és ta- 

kaltról 

Osággá nem válik. 

Hogy Kolozsvárnak szüksége van 
Mgy uj a modern igényeknek és a gya- 
korlat gény g) 

helett 
] egyetért indenki, már kezdettől fogva 

tázyta már tehát felesleges arról vi- 
me n hogy szükséges-e egy uj, vagy 
a tg gyobbitott városház. Es már kez- 
kér fogva teljesen meddő volt a 

ezen ágában minden vitat- 

elenltés volt egyszerüen rámutatni a 
ko. e városházára, a mely már ak- 
mikor szük és czélszerütlen volt, a 
vett ék megépitették és használatba 
harmi de a mely különösen az utóbbi 
forgala2 év alatt megnövekedett ügy- 

elhel Om ellátására rendelt tisztikar 
m ezésére egyáltalán nem alkalmas; 

] ezelőtt agolt az már negyven évvel 

„nök 
zakban 

Az 
kellett elhelyezni. 

erejü kérdésben na csak kezde- 

.
 

.
.
.
.
 

aKozzék, hanem a ki rálépni is tud- 
A cselekvés terére és ne is lépjen 

mindaddig, a mig a terv - 

szükségnek megfelelő székházra, 
ma már nincs nézeteltérés. 

nak czélszerütlensége pénzügyi te- 
kintetekből is káros eredményü. 

Kimutattuk, hogy az egyes városi 
hivatalok részére kivett bérhelyiségek 
évi bérösszegeinek tőkésitése utján ki- 
kerülő összeg az uj városház megépi- 
tésére felveendő esetleges kölcsön annui- 
tásainak törlesztésére nem csak elég, 
hanem abból még felesleg is marad. 

Épen ebből a szempontból - te- 
hát a pénzügyi eredményeket tekintve 
- feltétlenül elitélendő mindazon té- 
nyezők raulasztása, a kik a kérdést 
mindekkorig csak halogatták, az időt 
csak tervezgetéssel és tanakodással től- 
tötték, a helyett, hogy erélyesen hoz- 
záláttak volna a kérdés gyakorlati 
megvalósitásához. Ha a' kérdés első fel- 
vetése alkalmával valamelyike az arra 
hivatott tényezőknek erélyesen meg- 
inditja az akcziót, ez óta már rég 
állna a ház és ott volna a pénztár- 
ban a meggazdálkodott vagyonrész. 

terhelhet a felelősség a mulasztás kö- 
vetkeztében előállott pénzügyi differen- 
cziákért, azt sem vitatjuk most, hogy 
az érhető szemrehányásokból, melyik 
hivatott tényezőnek mily mértékben 
osztassék ki a része, - most csak azt 
akarjuk - de egész 
lelkükre kötni az érdekelt tényezőknek, 
hogy most már ragadják meg a kér- 
dést, és ne engedjék ki a markukból 

addig, amig meg nem valósul az im- 
már évtizedes tervezgetés. 

Ugy halljuk, hogy a város főmér- 
nöke egy czélszerü, egy tetszetős és akadályozhatja 
pénzügyi szempontból is előnyös ter- 
vet dolgozott ki és terjesztett be a 

.
.
.
 

7u. Már akkor az egyes hivatalokat 
mérnó árvaszéket, adóhivatalt, orvosi és 

i hivatalokat különböző bérhá- jelentős közkérdést, a város érdekében 

tanácshoz. 

A törvényhatósági bizottság illetői 
szakosztályai tegnapelőtt tartott ülé- 
sükön egy kisebb bizottságot küldtek 
ki az ügy tanulmányozása és vélemény- 
adás végett. 

Hát mi ebben megnyugszunk. Csak 
arra kérjük most már ennek az albi- 
zottságnak a tagjait, vegyék komolyan 
fontolóra a város közönségének min- 
den rendüű érdekét, a financziális, a 
a szépészeti, a czélszerüségi és hasz- 
nossági kérdéseket. Vitassák meg ala- 
posan és olyan véleményt terjesszenek 
be, a mely alapul szolgálhasson a kér- 
dés gyors és végleges megoldására. 

Mindazon tényezők, a kik gyors 
megvalósulásra segitik ezt az igazán 

hasznos munkát végeznek s közelisme- 
Ellenzék" hasábjain nem egy- 
tattuk ki, hogy a városházá- 

résre teszik magukat méltókká. 

komolyan - a 

Politikai hir. 
A képviselőház mai ülésén - szerdai 

nap lévén - több interpelláczió fog előter- 
jesztetni. Igy Molnár János még egyszer 
meginterpellálja a belügyminisztert, a csaczai 
katholikus mulatság tárgyában, Barta Ödön 
pedig az egyesülési jog megszoritása tárgyá- 
ban fogja a belügyminisztert meginterpellálni. 
Egy harmadik interpelláczió a sajtószabadság 
megszoritására irányuló rendelkezések és in- 
tézkedések tárgyában fog megtétetni. 

Leleplezett czenzura. 
Budapest, febr. 21. 

Az E-s. irja: 

A kormány legutobb kibocsátott ren- 
delete, a melylyel a szoczialista sajtó izga- 
tásának akart határt vetni, tulajdonképen pe- 
dig leleplezett merényletet követett el ismét 
a sajtószabadság ellen, élénk és beható meg- 
beszélések tárgyát képezi politikai és publi- 
czisztikai körökben. A vélemények nagyjában 
megegyeznek arra nézve, hogy a kormány tul- 

lőtt a czélon és veszedelmes lövegü ágyukat 
Nem kutatjuk kit, mily mértékben állitott fel az apró verebek ellen. 

A rendelet teljesen alkalmas arra, hogy a 
kevésbé szabadelvü kormány megkösse vele a 
sajtó szabad kezét. Rosszabb az osztrák czen- 
zuránál (az ugynevezett objektiv eljárásnál is,) 
mert a mig odaát a czenzura czélja csak az, 
hogy a sajtótermék lefoglalásával eleje vétes- 
sék a tulajdonképeni deliktum (a terjesztés) 
elkövetésének (és deliktum nem lévén, utólag 

a szerző sem üldöztetik), addig a mi élethe 
léptetett uj rendünk mellett a lefoglalás és a 
szerző üldözése egymást követő sorrendben 
fog megtörténni. Vagyis a lefoglalással ele- 
jét veszik ugyan a deliktum elkövetésének, 
de azért mégis üldözik a szerzőt. Arról nem 
is beszélünk, hogy a kormány bármelyik lap- 
nak bármely időben való megjelenését is meg- 

Nagy kegyesen meghagyta ugyan azta 
törvényben gyökeredző jogot, hogy mindenki 
megirhatja azt, a mi a szivén fekszik, de azt 
a jogot, elveszi mindenkitől, hogy a gondo- 
latát szabadon is terjeszethesse. Mert ha ez 
a gondolat nem tetszik a kormánynak, ott 
van a kisbiró, a szolgabiró stb., a ki lefog- 
lalja roajd az ujságot, mielőtt az az olvasó 
kezébe kerülhetne. És a kormány ennek elle- 
nére is azt mondja, hogy épségben tartotta 
az 1848-iki sajtótörvényt. Azt a fenségesen 
szép törvényt, a melynek első pontja ugy 
hangzik: Gondolatát sajtó utján mindenki 
szabadon terjesztheti. 

Nincs kétség benne, - hogy ez a 
rendelet a képviselőházat is foglalkoztatni 
fogia ugylehet már az igazságügyi tárcza 
költségvetésénél, de loegkésőbb az apropria- 
czióról szóló törvényjavaslatnál. 

Allást foglalt ez ügyben a sajtó képvi- 
selete, a Budapesti Ujságirók Egyesületének 
választmánye is, a mely Mikszáth Kálmán 
elnökléséve ülést tartott. Az ülés legfonto- 
sabb tárgya a kormány rendeletével szemben 
való állásfoglalás volt és erre nézve a vá- 
lasztmány egyhangulag a következő határo- 
zatot hozta : 

A választmány öttagu bizottságot küld 

ki és utasitja azt, hogy a pártpolitikától 
tartozkodva az országgyülési pártokhoz elő- 
terjesztést intézzen; adjon ebben kifejezést 
a sajtó aggodalmainak a politikai életben 
legutóbb fölmerült véleményekkel és tények- 
kel szemben - megérintvén a kormény ren- 
deletei által fölébresztett nyugtalanságot is 
- és kérje a pártoktól az 1848. évi sajtó 
garancziák épségben tartását. 

A társas-körök is mozogni kezdenek. 
A bpesti demokratakör szerda este 7 órára 

ülést hivott össze, a melyben a „veszélyben 
forgó egyesülési és gyülekezési jog és a kerülő 
uton behozott előzetes, czenzura" ügyében 
fognak állást foglalni. 

Vidék. 
Nagy-Küküllő megye 

Szentágothai járás. 

Gonosz időket élünk. A társadalom, a 
kultura, a politika terén - mindenütt, ugy 
látszik egymással kapcsolatosan bomlasztó, 
romboló erők müködnek. 

Mi, a kik Nagy-Küküllő megyében, Bür- 
kösön, egy nagy nemzetiségi övbe vagyunk 
szoritva, kik egyedül, izoláltan teszünk egy 
kis magyar társadalmat, azon romboló erők 
hatását sokkal fájdalmasabban érezzük, mint 
a kik kedvezőbb helyzetben és viszonyok közt 
élő társadalomnak tagjai. 

Erre a kis szigetre szorult magyar tár- 
sad olom régi idők áta saját megmaradásáért 
küzd, megfeszitett erővel törekszik, hogy e 
nemzetiségi zónában a magyar miveltség és 
szellem terjesztője, a nemzetiségi ellentétek 
kiegyenlitője legyen. 

Hogy a szétszórt erőket egyesithesse és 
sikeresebben működhessék, az EMKE véd- 
nöksége alatt magyar ifjusági egyesületbe 
csoportosult, mely központja a községi és vi- 
déken elszórt magyar intelligencziának és 
ezek családjainak; tagjai közt vannak idegen 
nemzetiségüek is, kik örömmel és elismerés- 
sel vesznek részt az egyesület nemes irányu 

törekvéseiben. 
Ennek az egyesületnek volt 2 évig tit- 

kára a szentágothai járás szolgabirája Kis 
györgy Lajos ur, ki az egyesületbe dobta a 
robbanó anyagot, melynek hatása jellemzi a 
mi vidéki életünket. De hadd szóljanak a té- 
nyek, melyeket, mint az egyesület elnöke, 
egybangu gyülési határozat alapján a tkte. 
Szerkesztő ur becses engedelmével és bele- 
egyezésével, ugy a mint történt, nyilvános- 
ságra hozok. 
Az ifjusági egyesület folyó évi február 

hó 18-án tartott rendkivüli közgyülésén - 
a következő elnöki jelentést terjesztettem elő. 

Mélyen Tisztelt Közgyülés! Az egyesü- 
let 1895. január hó 30-án tartott rendes évi 
közgyülésén 4 jkönyvi szám alatt megbizta 
az elnökséget, hogy szóélitsa fel Kisgyörgy 
Lajos egyesületi titkárt, - aziránt nyilat- 
kozni, hogy: szándékozik-e az 1896 és 97 
évi rendes titkári jelentésb felolvasás végett 
benyujtani, s szándékszik-e tagja lenni az 
egyesületnek továbbra is ? 

Elnökség e megbizatásnak f. év febr. 
hó 2-án, 2-898 szám alatt eredetiben ide 
csatolt melléklet tanusága szerint eleget tett. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 883-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklam sora 1 forint. 
Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: ő forint. 

Nyilttéri czikkelk: garmond sora után 20 krajczár 
fizetendő. 

A felszólitást azonban titkár ur, - 
.mint tárgytalan visszazáratik megjegyzés- 
sel - még azon napon visszaküldötte. 

Alig nehány nap mulva, Kisgyörgy La- 
jos egyesületi titkártól egy előterjesztést, il- 
letőleg jelentést kapott az elnökség, - a 
titkár szerint - ,az egyletben uralgó visz- 
szásságok és ferdeségek ismertetése tár- 
gyában." 

Ezen - ugynevezett jelentésben azt 
fejezi ki, hogy ő a január hó 80-iki köz- 
gyülésre meghiva nem volt, a miért is az 
elnökség ellen volt a vizsgálat megejtendő." 

Miután - szerinte - ezen korrekt el- 
járás helyett, az elnökség hozzá - ,minden 
tisztességes módort mellöző gualifikálatlan - 
a szemtelenséggel határos felszólitást intézett," 
mi által ,az elnökség és a határozat hozata- 
lához hozzájárult egyleti tagok, ez ügy ér- 
demi felfoghatása iránti korlátlanságukat jel- 
lemzik; s mivel továbbá - az ő állitása sze- 
rint az egylet azon nivón nem áll, a melyen 
rendeltetésénél fogva állania kellene; az egye- 
sület kellő szabályokkal ellátva nincs; az el- 
nökség tudás vagy tehetség hiányában meg- 
engedi, hogy egyes garázdálkodók, az 
egylet ügyei czimén, - mások beléletébe 
jogtalanul belepiszkáljanak; s miután az 
egylet kebelében ,olyan tagot ugy sem ta- 
lálna, kivel a lovagiasság szabályai szerint 
beszámolhatna" : az egylettel szemben min- 
den fennálló összes jogait és kötelezettségeit 
- felmentvény elvárása nélkül - megszün- 
teti. 

Mélyen tisztelt Közgyülés! Miután Kis- 
györgy Lajos járási szolgabiró, egyesületi tit- 
kár ar itt ismertetett jelsntését közölte az 
elnökséggel - további eljárás végett: én, 
- mint egyesületi elnök, - ezen naprarend- 
kivüli közgyülést hivtam össze és azt tárgya- 
lás alá bocsátom. 

Ennek alapján beható tárgyalás után, 
- a gyülés egyhangulag igy határozott: 

Miután a gyülés az eredetiben beter- 
jesztett 2 darab okmány alapján meggyöző- 
dött, hogy az elnökség a mult ülés 4 szám 
alatti határozata alapján a legilledelmesebben 
szólitotta fel Kisgyörgy Lajos titkár urat, 
hogy 2 évről elmaradt titkári jelentését ter- 
jessze be, miután titkár ur a felszólitást, , mint 
tárgytalan visszazáratik? megjegyzéssel - 
visszaterjesztette; miután az erre következett 
átiratával az ifjusági egyesületet, - melynek 
tagjai tisztességes birtokosok, nyugalmazott 
és müködő hivatalnokok, papok, tanitók és 
ezeknek családjai; miután ezen egyesület a 
vidéken lévő intelligens magyar társadalom 
központja, a magyar miveltség közvetitője ; 
miután ezen egyesület az EMKE. védnöksége 
alatt, évek óta megerősitett alapszabályok 
mellett müködik, miután titkár ur egy oly 
egyesületnek lelkiismeretét és erkölcsi tuda- 
tát sértette meg kifejezéseivel, nmely erkölcsi- 
tudat az ily kifejezéseket el nem türheti: 

Az egyesület egyhangulag határozza, 
hogy nemcsak örvend a titkár visszalépésé- 
nek, sőt ezt nem teszi, maga az egyesület 
zárja ki kebeléből; vele az egy sület minden 
tagja a társadalmi érintkezést megszünteti; 
jelen gyülés e határozatát egy hazai lapban 
közzéteszi s kéri az EMKE s a magyar tár- 
sadalom erkölcsi támogatását. 

Az elnökségnek bizalmat szavaz, s az 

AZ „ELLENZÉK TÁRCZÁIA. 
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A mai kor szelleme. 
Irta: Pollák Lajosné. 

(Folytatás.) 

érheti 
encse 

1s a 

az embert, önhibája néltül is, sze- 

nosk Isten különös kegyelméből! Azért 
Jséget nél az oktalan büszkeséget, a ke- 

és fenhéjázást még inkább elité- a 

től esat mint a férfiaknál; s magam részé- 
méltó ,. két rangot ösmerek: a tiszteletre- 

ó, tisz 

) a mel 
Oeztja, a 

eá 

y a nőt ettől a tisztelettől meg- 

y .mint 
mint h 

felebarát, - mint gyermek, 

Ztett. 8 itt nem 
) Palotában 

gban avagy 
An, vagy az erkölcseiben 

endő? 

válogatom, hogy hol szüle- 
e, vagy kunyhóban, gazdag- 
szegénységben, magas rang- 

alsóbb osztályban. Csak azt: ha 
becsülésre méltó-e, vagy meg- 

[/ nazzl magasabb polczon ül a sze- 

tóbb talá ölcsi sülyedtség, annál undori- 
á 1 om azt, mig tisztelettel párosult 
Verejtékey ntek arra a szegény nőre, a 

Keresi meg azt ecsületes keze munkájával 
Tuhácskát, a arab kenyeret és hitvány 

nek nyujt! mit éhező és fázó gyermekei- 

gpróbáltatás, - csapás, - fájdalom 

tességes - kötelességtudó nőét és 

És azt kérdem önmagamtól még is, mi 
adja a mai korban élő emberek egy részének, 

azt a határtalan indolentiát, a mely szerint 

följogositva érzik, - önmagukat - sok- 

szor minden személyes érdem, vagy szellemi 

és lelki fölény nélkül is, raagasabb polczra 

helyezni, mint azt valódi belbecsük szerint 

megérdemelnék ? 
Hogy ismét Tompa szavaival éljek: , Az 

igazán és teljesen művelt, nem lehet kevély". 

Értem a műveltség alatt, nem a sok tudást, 
a tudományokat, - de az igazi lelki mü- 

veltséget, szivjóságot, finomságot, - minden 

szépért, magasztosért lelkesülni tudó egész 

embert, a ki rangjában, - vagyonában el 
nem bizza magát s legboldogabb óráit is, - 

egy bizonyos nemével a szerénységnek, mint 

mely nő kötelességeinek, mint hon- 

egy Istentől jövő ajándékot fogadja. 

A nemesi czimer, - a rang, - a va- 

gyon, ez lehet öröklött, véletlen szerencse, 

itve,, - mint anya meg nem Vagy a sors szeszélye, ha egyik-másik, vagy 

harmadiknak a birtokában vagyunk, de csak 
ritkán a saját érdemünk. Éppen ugy, mint 

letett, - ép oly kevéssé érdeme az annak a 

magas rangunak, vagy gazdag család tagjá- 

nak, - hogy ön érdeme nélkül birtokosa 

egy mesés vagyonnak. 

Ez utóbbi legfölebb arra jó, hogy még 

nagyobb kötelességeket rójjon az illetőkre ... 

kötelességeket, melyeket sok esetben, nagyon 

is tág lelki ösmerettel teljesitenek. 

S azok, a kik megfeledkezve Isten s fe- 

lebarátaik iránt tartozó kötelességeikről - 

egyedüli törekvésük saját személyük jóléte, 

saját érdekeik, - embertársaikat mintegy 

jukat megszólják, - - 8 pát percz mulva 

távoznak, - zavarva és megbotránkoztatva 

eszköznek tekintik saját czéljaik elérésére. 
De azok, a kik a gondot, a nélkülözést, 

a nyomort csak hiréből ismerik, - a kik 

nem ösmerik, hogy mi az, ha egy szülő gyer- 

gyermekét éhezni és fázni látja, azok azt 

hiszik, hogy már eleget tettek, ha egy mor- 

zsát dobnak dusan felszerelt asztalukról a 

szegények tányérjába, - adakozván egy-egy 

jótékony czélra, - mentől nyilvánosabban, 

hogy a lapok elösmeréssel emlegessék nevei- 
ket, de azt elfeledve: , A mit adsz a jobb ke- 
zeddel, a bal soh sem tudja.... 

A mai korban élő emberek egy része, 
a vallásosságot is csupán szokásból gyako- 

rolja. Eljárnak ugyan gyakran a templomba 
- szokásból, - s azért, hogy a világ 

előtt vallásosságukat fitogtassák. 

Sokszor elmennek az Istenházába, hogy 
ott leülve beszélgessenek - nevetgéljenek, 

sőt - uram bocsásd! - egyik-másik felebarát- 

viselkedésük ltal embertársaikat. Nem hogy 
annak a földet túró szegény parasztnak szü- szivükkel - lelkükkel Istenhez szállanának, 

- s azt a rövid időt, mit a templomban töl- 

tenek, Istennek szeutelnék. 

A vallásosságnak azt a nemét, a mely 

felebarátunk igazi szeretetében, Isten iránt 

érzett rendithetlen hitünkben áll, - a jóté- 
konyságnak azt a módját, a mely sokazor 
egy részvétteljes szó, egy szivből eredő vi- 

gasz, egy tányér meleg étel képében nyil- 

vánul, s a melynek teljesitése igazi nemes 

örömmel képes betölteni, egy lelkében val- 

lásos ember szivét, - ezt sajnos sokan nem 
: nyugtatólag. ösmerik. 

S ha eljutunk a végczélhoz, oda hol 

szegény s gazdag egyforma mérték szerint 

lesz elbirálva, - itt kell majd hagynunk a 

vagyont, a jólétet, s mindent a mi kelle- 

mesé, széppé tette a földi létet, - mit vi- 
szünk majd magunkkal a másik szebb ha- 

zába, ha nem tölt el egy hosszu életen át 

hiven teljesitett kötelesség tudata, - Isten 

- s felebarátaink iránt föltétlen szeretetünk 

érzete ? ! 
S e nagyravágyó, e fenhéjázó, e le- 

néző emberiség jövőjében, még is van egy 

föltétlen elkerülhetetlen igazság: a halál. 
Ez az, a mi a földi nagyságot meg- 

alázza, s az elbizakodott embert megtanitja 

arra; miszerint mindnyájan testvérek vagyunk 

az Urban és egy atya fog itélni fölöttünk, a 

szerint, - ki hogy élt, - cselekedett és 

meghalt. 
(Folyt. köv.) 

Nitáért. 
- Angol regény. - 

King E.-től, az Angela irójától. 

Forditotta : Amica. 

XII. 

(Folytatás.) (33) 
És lassan mentek, ámbár Gervase meg- 

igérte Smithersnek, hogy sietni fog; és ke- 
vés vesztegetni való idő volt, ha Smithers 
még azon este haza akarta a gazdáját vinni. 

- Gervase, te vagy? 
Nita megrettent és reszketett, a sötét- 

ségből jövő hangra. 
- Ez Tom, - mondá Gervase meg- 

De ez a kis meglepetés elég volt, hogy 
a Nita önuralmának az egyensulyát megront- 
sa. Idegei többet szenvedtek, mint a hogy ő 
gyanitotta, egész addig, mig a Gerard Tom 
hangja reszketésbs hozta, és a Gervase kar- 
ját ragadtatta meg vele. - Anyira reszke- 
tett, hogy kénytelenek voltunk megállani, és 
Gerase átölelte a karjával, hogy el ne 
essék. 

- Tom, mi itt vagyunk, épen és biz- 
tosságban. 

- Ugyan csak megijjesztettél bennün- 
ket öregem. 

Ugy, tehát szegény Harry örült, igen? 
Midőn a lovaglásból haza jöttünk, az egész 
házat a legnagyobb rémületben találtuk, és 
Geraldin néni és B tti néni a szalonban vol- 
tak bezárkózva. Mi történt Vibart kisasszony- 
nyal. 

Gervase a történetet röviden elmondta 
neki. 

- Jóságos egek! Ámbár, én már lát- 
tam a Harry szemeiből, hogy mi fog történ- 
ni. Engedd, hogy vigyék el. Lister kisasszony 
mindent tud; izgatottságukban a cselédek az 
egész dolgot elmondták előtte. 

- A titkot lehetetlen volt megőrizni. 
A pálinkás üveg nálad van. 

- Nincsen. Látom, hogy Vibart kis- 
asszony ugyan csak meg van viselve; és nem 
csoda, azok után a min keresztül ment. Hát 
ha én mennék vissza a házhoz, és kocsit 
küldenék ide, és egy másikat a kis fenyves- 
hez, hogy Listert az állomásra vigyék? 

- Tom, ez jó terv. Vilmost küldd a 
kocsival, és mondd meg neki, hogy a szegény 
Listert a házáig kisérje. Smithersnek egy 
megbizható emberre van szüksége arra az 
esetre, he Lister ismét dühöngeni kezd. 

Tom elsietett, hogy a megbizását tel- 
jesitse, és ők ketten ismét egyedül ma- 
radtak.



Kolozsvárt, 1898. ELLENZEK 

elnököt megbizza e határozat végrehajtásával. 
Mindezeket nyilvánosságra hozni kötelessé- 
gemnek érzem s tisztelettel kérem a tekinte- 
tes Szerkesztő urat, hogy a közzétételt be- 
cses lapjában elfogadni méltóztasson. 

Bürkös, 1898. évi febr. hó 18. 
Szaboszlay B. Albert, 

e. elnök. 

Hamvazó szerdán. 
Irta: Fülei Sz Lajos. 

Hushagyó kedd éjjelén a vigalmak za- 

jába belekondul a harangek komoly szózata. 

Karnevál uralma megszünt. 

A zene elnémul, a báltermek fényes 

csillárai, miként a földi örömek mulékony 

perczei, eltünnek. A tomboló lelkesedés tüze 

hirtelen kihamvad. 

A gyönyörhajhászatban kifáradt ember 

tünődve merül el bölcs Salamon ismert mon- 

dásában: Vanitatum vanitas ! Hiuságok hiusá- 

ga minden a nap alatt! 
Hamvazó szerda van. 

A harangok mélabus hangjai sziveink- 

hez szólnak. Erintéseikre érzelmeinknek va- 

lami sajátságos akkordja zendül meg. Valami 

szokatlan fenségest látunk, érezünk a vihar 

után beállott csendben. 

Önkéntelenül is a templom felé tartok. 

Benne a báli meghivók igényjogosultjai 

szegény, 

együtt 
nincsenek osztályozva. Gazdag és 

selyem bársony és kopott ruha 

vannak. 

A szent falak között végig zug az or- 

gona hangja. Panaszos, majd nyögő és siró 

hangja a temető gyászát juttatja eszembe. 

Mintha a mulandóság szárnysuhogása érinte- 

né a lelkemet. 

A hivők ajkán megzendül az ének: 

Ne bizzunk világi veszendő pompához, 

Csalfa reményekkel teljes hiusághoz. 

Mint a forróságtól hervadnak a rózsák, 

Ártalmas esőtől a gyenge violák: 

Örömével igy csal meg minket a világ.... 

A ki ismeri az emberi természetet és 

saját lelkébe is betekint, lehetetlen, hogy ne 

érezze a mások buzgóságának hatását. Egyik 

oszlophoz dülve, csendes áhitatba merül a 

lelkem. 

Istenem! be boldog, a kinek hite van 

és az örökélet szomját kielégitheti. . . Beh' 

boldog, a ki megvigasztalódhatik és feled- 

het... 

Megkezdődik a hamvazás. 

Az oltár körül sereglett hivek arczán 

ILaboratoriuna: Lázár Vilmos-utcza I. szám. 

Bel- és külhoni gyógyszerészi és hygienikus különlegességek, 

kötszerek, teilette ezikkek raktára. - Telefon III. szám. 

Főraktár Budapesten Török Jlózsef, Király-utecza. 

Raktár minden gyógyszertárban. 8 frton felüli rendelmények 

bérmentve küldetnek. Kolozsvárt kapható: Palóczy Lajos, 

Tanács lózsef és Burger Frigyes uraknál. - 180. 2 -4. 

Magasztos feladatot teljesit az egyház, 

mikor a bőjt eszméjében két nagy erényre, 
alázat és önmegtagadásra hivja fel az em- 

berek figyelmét. Nincs nehezebb harcz, mint 

mikor az ember a természeti vágyak ellen 

küzd. Ki ebben a harczban győzelmet arat, 

az nagy ember. Ez a harcz irta be a márti- 

rok könyvét annyi fényes inévvel. Az alázat 

és önmegtagadás tette őket szentekké. Mar- 

tyres non mors, sed causa facit a - mártiro- 

kat nem a halál, hanem annak az oka teszi. 

Az alázat és önmegtagadás hiányában 

felszabadult szenvedélyek iszonyu rombolást 

visznek végbe az egyénekben a társadalom- 

ban egyaránt. A hatalmas római birodalom 

megbukott, mert nem tisztelle ezt a két 

erényt. 

A legnagyobb tragediák, a szenvedélyek 

és bünök áldozatai alázatot és önmegtagadást 
nem ismertek. A korán elvesztett ifjuság, a 

börtönök falai, a gyakori öngyilkosságok, a 

tönkrement családok siralmai: mind-mind 

bizonyitékaim, hogy az alázat és önmegtaga- 

dás fegyelmezettsége nélkül romlásra vezet 
utunk... . 

Vajjon hamvazó szerdán nem jut-e 

eszünkbe, hogy közéletünk akárhány elbukott 

bőse, minek esett áldozatul ? 
A szenvedélyek felkorbácsolt hullámain 

a becsület hányt-vetett roncsait látom. 

Uram! ne vigy minket kisértetbe... 

Menjünk, 

bőjtőlni! 

tanuljunk meg 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, február 23. 

- Csendes hushagyó éjszaka. A mint 

egymásután haladnak az évek, mindig csen- 

desebb, csendesebb lesz húshagyó éjszakája. 

Még csak nem is rég bortól jókedvre han- 

golt emberek zajától viszhangzottak az ut- 

czák ilyenkor. Ének, kiabálás sem volt ritka 

dolog. Itt egy tántorgó polgárember filozofált 

a szerencse forgandóságáról; ott meg egy 

alaposan becsipett ember ölelgette a gázlám- 

pák oszlopait. Egyik sarkon diákemberek 

csoportja ütött zajt; a másikon egy iparos 

köszörülte a torkát, hogy megmutasss, mi- 

lyen tenorista, vagy népszinműénekes vált 

volna belőle, ha nem mesterségre adta volna 

a fejét. Szóval kedélyes és vig volt a hus- 

hagyó éjszakája. Nem ugy, mint most. A ke- 

dult meg a felett, hogy csak a tanács által 

ajánlott 300.000 torint függő adosságot, vagy 
a város összes adósságait convertálják-e ? 

val beszedett kolera költséget egyébre fordi- 

tották és most az egész kolera járványért 
csinált összes adósság függöben van. A ha- 

határozat az lett, hogy Br. Feilitzseh Arthur, 

Dr. Sárkány Lajos, Dávid Antal, Boros 

György személyében bizottságot 1üldöttek ki, 

hogy ajváros összes adós-ságait vegyék számba. 

- Miért nem jött Szabolcska Kolozs- 
várra? Az Erdélyi Irodalmi Társaság vasár- 

napi ülése iránt, mint már irtuk, szokatlan 

nagy érdeklődés nyilvánult elanyira, hogy a 

városház kőzgyülési terme zsufolásig meg volt 

telve intelligens közönsé gel. E rendkivüli 

nagy érdeklődést a közönság körében az kel- 

tette, mert Szabolcska Mihály azt igérte, 

hogy az ülésen személyesen fogja felolvasni 

költeményeit. Azonban a sors s ezuttal 

igazán a kegyetlen sors beleszólt a Szabolcs- 

ka Mihály dolgába, oda kötötte az ő szeretett 
kis fia betegágyához. Mint ma szerkesztőnk- 

höz intézett levelében irja: ,Három napon 

át ,eléirhatatlan" bajok közt voltam; a kis 
fiam nagyon beteg volt. Mintha még most 

is hallanám a koczka rázást élete és halála 

fölött. Ezek a szomoru szavak eléggé meg- 
magyarázzák, hogy miért nem jöhetett el 

vasárnap a jeles poéta Kolozsvárra s a mi- 

dőn drága kis fia mielőbbi teljes felgyogyu- 

lását a legforrobban ohajtjuk, reméljük, hogy 

mielőbb viszont fogjuk öt látni körünkben. 

- A mágnások szokásos hushagyókeddi 
mulatságukat az idén is megtartottak az Uri 

Kaszinó termeiben. A mulatság reggelig tar- 
tott és részt vett abban a Kolozsvárt időző 

arisztokráczia minden tagja. 
- Calico-bál. A farsang utólján rende- 

zett mulatságoknak legérdekesebbje és talán 
legsikerültebbje is a mulatságoknaka az volt me- 
lyet a ,Nemzeti Casinó" ifjuságaa kaszinó ház- 
épitési alapja javára, a „New-York" föld- 
szinti nagy termében rendezett. A mulatság- 
nak az kölcsönzött kiváló érdeket, 
hogy a hölgyek] calicóban, álarczosan je- 
lentek meg. - A szép sikerd mulat- 
ság 8 órakor vette kezdetét. Ekkor már 
szép számba összegyült a kaszinó-estélyek 
rendes közönsége s türelmetlenül várta a ca- 
licós hölgyek felvonulását, a mely kilencz 
óra után kevéssel történt meg. Mintegy 50 
hölgy vonult ki ekkor a New-York egyik 
mellékhelyiségéből, kisérve a nagy számban 
várakozó kiváncsi érdeklődőktől, mely min- 
den egyes hölgynél kérdésessé tette, hogy 

délyesség kezd kiveszni az emberekből. A ki lappang az álarez alatt. E kérdésre azon- 
b k egv ió év mulya 

Ezen vita folyamán kiderült, hogy a pótadó- 

kanták mex a fe. oy 

valamennyi nagyobb füszer- 
és vaskereskedésekben 

28. szám alatt létező Mauthner 
Ödön czég c.akis olyan csoma- 
goknál vállal teljes jótállást egé- 
szen friss és valódi magvakért, 
a mely csomagok ragasztva, a 
medve ábrával és aMauthner 
névvel jelölve, ugy a mint a mel- 

sitette a jótékony czél érdekében. A gyönyö- 

rüen diszitett teremnek legszebb része volt a 

Weselényi Miklós báró páholya. Draperiák 

között a nagy Weselényi Miklós báró élet- 
nagyságu arczképe, alatta pedig egy okmány, 

mely 1829-ben kelt, a hol az van igazolva, 

hogy Wesselényi egy folytában huszonöt em- 

berrel vivott meg; alól pedig pálma lugas- 
ban csinos salon volt berendezve. A női tár- 

salgó, a rendezők fülkéje, valamint az egész 

helység a legnagyobb csinnal s a legjobb iz- 

léssel volt berendezve. Pontban kilencz óra- 

kor lépett a terembe Wesselényi Miklós báró 

a vivoda elnöke a Rákóczi induló hangja 

mellett s nemsokára következett az álarczo- 

sok folvonulása élén Mephistóval s a menet 

végén Luciferrel. A menetet Körösy 

torna tanár rendezte. Volt jósoló czigány 

asszony, indián, a népviseletek minden faja, 

egy teljes állatsereglet, rococo, szivár- 

vány éj, nap, egy sereg dominó s egy esomó 

álarczos, kiknek kosztümjét csak a legélén- 

kebb fantázia találhatta ki. A jól sikerült 

álarczosbál éjfél után 8 órakor ért véget. 

A jelenlevő hölgyek közzül a következőket 
sikerült feljegyeznünk. Asszonyok: Balázsné, 
Benigniné, Csontos Miklósné, Fekete N. Bé- 

láné, Ferenczyné, Fehérváryné, Hirschfeld 
Lajosné, Hirschfeld Sándorné, Kuszkó Istvánné 
László Gedeonné, Lázár Károlyné, May Ida, 

Mohai Arisztidné, Miklós Arpádné, Reich Al- 

bertné, Rákosi Gusztávné, Sebesi Samuné, 
Suszter Emilné és növére, Szabó Gáborné, 

Tokay Jánosné, Tokay Lászlóné, Veressné, 

Váradi Zoltánné stb. Leányok: Bagaméri 

Margit, Fehérváry-növérek, Ferenczi Pepi, 

Fuchs Esztike, László Margit, Lázár Zsófika 

és Malvin, Melitskó Iduska, Mohay Chbristin, 

Rákosi Illa, Veress Zelma stb. Ezenkivül egy 

sereg álarczos, kiknek sikerült inkognitóju 

kat megőrizni. 

- Ünnepély a főgymnasiumban. A ko- 
lozsvári róm. kath. főgymnasium tanári kara 

és ifjusága, mint már emlitettük, a pápa ju- 

bileuma alkalmából ünnepet rendez. Az igen 

érdekesnek igérkező ünnepélyre nagy buzga- 

lommal készülnek ugy a tanárok, mint az 

ifjuság, ugy hogy előreláthatólag az ünne- 

pély minden tekintetben sikerülni fog. Az 

ünnepély programmja következőleg van egy- 

beállitva: t. Hála fohász, Berecz Edétől. Elő- 

adja a főgymnasiumi vegyeskar. 2. Vörös 

Akos önképzőköri elnök beszédje az ifjuság 

nevében a pápáról. 3. Hymnus a pápáért, 

Mindszenty Gedeontól. Szavalja Kuncz Ödön 

tt
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naponkint d. e. 9-1 óráig 

önkéntes árverést tartunk 
az ősszeállitott partieárukból, melyre az érdeklődő közöl 
séget tisztelettel meghivjuk. 

Az összes áru-czikkek a többet igérőnek beszerzes 
áron alól is eladatnak. ha 

Az összes áruraktár berendezéssel együtt is eladól 

- A bécsi biztositó társaság kolo7 
főügynökségének vezetőjévé, titkári minős 

ben a társaság regi főtisztvisel jét Bal2 
Henriket nevezte, illetve helyezte át 8 

gedről. 

- Esküvő. Imbery József e hó 
oltárhoz vezette özv. Fonyi Albertné 
leányát Gizellát. 

- Kérelem. A kolozsvári ,Altalán 
Munkás-Betegsegélyző Egylet" daloskörél! 
eddig beiratkozott igen tisztelt müködő t 
jait fölkérem, hogy a közelgő nemzeti üni 
nagy fontosságát közremüködésükkel em1 
ni sziveskedjenek. Kolozsvárt, 1898. fe 
rnár 22. Orbán Dénes s. k. karnagy. 

- Az egyetemi könyvtár czimjegyzet 
A kolozsvári tud. egyetem könyvtáráról 
dekesen egybeállitott szakczimjegyzék jele! , 
meg. A most kiadott füzet már a negye 

kötete a münek, mely alapos tájékozi 
mindazoknak, kik a könyvtárt használni 
vánják. A hasznos mü ára 50 kr; egyele 
hallgatóknak 25 kr. 

h 

- Iskolai hangverseny. A bánfffő t 
nyadi áll. polgári fiu- és leányiskolák nőv 

dékei Hantz Gyula tanár vezetése mellett 
,Tanulók köre': javára f. hó 20-án szél 
sikerült hangversenyt rendeztek, melyen Cs8 

nem teljes számban részt vett a hunyadi 
telligentia szine-java A programmnak küll h 
nösen két pontja: Rákóczy Ferencz imája! 
dal és Erdődi Mariska szavallata osztat! , 

tetszésben részesült. Nagy elismeréssel volt 

a polgári iskolai növendékekből alakult / 
nekar precziz játéka iránt is s a hang" 

seny végén Hantz Gyula tanárt, a zenek 

vezetőjét és primását az egybegyült köz0 
ség s jelen volt kartársai szép ovátióban 6 

szesitették. 
- Az évszáz jelesebb vivói Erdélybe 

Jósika Lajos báró, Kendeffy Ádám ! 
Wesselényi Miklós báró, Biásini já 
jetán, Tompa Károly, Kövári Mihál 
Chapon Lajos, Helmreich Jakab 
Uzoni Antal voltak azok, a kik ebben fé 
évszázban a vivás sportját nálunk a legő a 
gyobb tökélyre vitték és időt, anyagi e te 
és áldozatot nem kiméltek arra nézve, 
abba az erdélyi nemes fiatalságot is, hárl 
nikusan a magyar nemzetet jellemző lovag! 
erények ápolásával, a lehető legtökéletes 
ben begyakorolják. Bem hadsergének cs01 
sikerei sokat köszönhetnek ezeknek. A K0 
élet számos alkotása lételét, alkotója pe 
munka erejét innen meritette, e mesterek 
kolájában edzette. 

Ez a nemes sport a férfiban érleli 
elhatározás komolyságát, fejleszti a csel! 
vés bátorságát, a kitartás erejét és szivő 
gát a közélet minden terén való munkál , 

dáshoz. 
A kolozsvári tornavivó egyesület há! 

eme nagyjai iránt, a kik közül ma már" 
egy él: Kővári Mihály, ki a tornavivó in 

zet vivó iskolájában ma is a legszebb m i 
1vi is, 
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ve 

Frank-Kiss János fiai, ell 
Főtér 33. 

Csak Máreczius 15-éig! 

omzasmmorem 

Ritka alkalom 

mély tisztelettel 

Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására hozni - 

A n. érd. közönség személyes meggyőződését kérve, maradok 

s miszerint sikerült 10 darab legkitünőbb gyártmányu = 

] . 

2 Czimbalmot É 
jutányos áron megvásárolnom, - miért is a on kedvező helyzetben S 

* vagyok, hogy fentemlitett czimbalmokat a következő meglepő olcsó 

4 áron árusithatom el: * 

Egy 300 forintos czimbalom nálam csak 150 forint ! r 

E 7 250 5 " ? a 

] , 150 3 75 

2 a 
E ő 

Baumzweig Emil 
hid utcza, postával szemben. 

i 
* 

gondok, betegség stb okoztak 2 1 

: e Ovszer a és szól Balolyása ellen. Nappal is használbató. é a 

* Nagy tégely 1 frt, kicsi 50 kr. : 

é E Margit hölgypor g0 1 a É í, kaphatók. 

E , Margit fogpép (Zaunpasta) 50 kr. 8 a .. . mpe- A Budapesten Andrássy-ut 

ö Rosetter hajregenator az ősz hajnak eredeti
 szinét e Aussantxoit 

- adja vissza 1 frt. 
" : tember. / 

*s Hajszőkitő bármely hajat aranyszókére test, 50 kr. és g * a gzvelte: i cm 

I forint. 
é Hazz :16- 20 Cm. , 

É Tannochinin pomádó legjobb hajápoló és növesztő 35 * Bodenbeschaffenheit: Gut. gedünzt. 

és 50 kr. 
] i 

. Világosvári Bohus- bajuszpedrő délezeg szép bajusz a . 

E nevelésére 25 és 35 kr. ; j - lékelt rajz is mutatja. 

i 

a FÖLDES KELEMEN . 
Arad, Deák Ferencz-utcza II., 

i i 
; 2 
2 

e 

3 í 

í e 

4 : 

182. 2-3. 

v 

Meglepő olcsóság! 

HIRDETMENY. 
rudomására adatik a n. érd. közönségnek, 

hogy a róm. kath. egyház-község főtéri 

palotáinak lebontásával kikerült 

v ócska ablakok- és ajtók 

f. évi márczius hó 2-ikán 
Nagy-utcza 30. szám alatt eladatnak. 

188. 1-8. 

( je 

b és legtisztább minöségben/e- 

tó en a " a e 
, apnacse a 

. ötzte. - 

PÁRTOLJUK o 7 4/ ; 44. (( * 

A HAZAIÉKSZER IPART!! CS 

Sárgagános 
ékszerész- és órás üzletében 

v- KOLOZSVÁRT, HID-UTCOZA 1i. SZÁM ALATT, m 

Dus választókban raktáron vannak a legujabb és legizlésesebb 

arany és drága-k ő ékszerek, ezüstnemük, arany lánczó 
jegy-gyürük-, antigue régiségek-, arany-, ezüst-, aczél-, fali-, inga-, asztali órák stb. 

r 

Különös figyelmébe ajánlom a nagyérdemü közönségnek a saját gyártmányu finom ékszereimet, me- 

lyeket a nagy forgalom és első kézből beszerzett ékkövek jutányosságáért a legszebb kivitelben igen jutányosan árusitom. 

Az uj ékszerek készitéséhez állandóan sok aranyra van szükségem, miért is az arany és ezüst tárgyakat a tel- 
s értékben megveszem vagy uj áruval becserélem! 

per- Uj ékszerek készitése valamint ékszer és órajavitások pontosan. e 
sÁnRGA JÁNOS ékszerész. Szives párttogást kérve tisztelettel 822.80-100. 

Legujabb képes árjegyzék ingyen és 
bérmentve! 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt. 



ELLENZEK Február 23. 

Egy kötéllel fölakasztotta magát, s 
rai ttét észrevették, nem lehetett segite- 

jta. Halva volt. Egy csomó levelet ha- 
átra; közöttük egyet az ideáljának, a 

rá, Aszonynak. Arra kéri, hogy gondoljon 

ének sérje a sirhoz a koporsóját és hogy 
elje sokszor az ő Volt a nótáját: sKét gyöngye 

alunak, két virága... 
Mortobágy. A Hortobágy, a mely 

mint i terület (42.000 hold), 
nez debreczeni levelezőnk irja, nem jövedel- 
zete Dnyit, mint másutt egy okszerüen ve- 

é Debregyezer holdas minta-gazdaság. Hajdan 
nak lezet város polgársága vagyonosodásá- 
Nyügöé ontosabb tényezője volt; ma inkább 

! legeltete teher, a mint a hogy a hortobágyi 
mos , éS nem ér annyit, a mit egy-egy szá- 
téi loszág ott való tartásért adó, ármentesi- 
endő ezelési és őrzési költségek czimén esz- 
hatala int fizetnie kell. A régi állapot tart- 
hop, nságán most segiteni akarnak olyformán, 

' mas 1éz óriási puszta szántásra vetésre alkal- 
szét észeit ekemivelés alá vegyék, más ré- 
na edig az állattenyésztés Ős foglalkozásá- 
tán apjául hagyják meg. A hortobágyi pusz- 
Tohann Jd az öntözési rendszer hirdeti a 
aöksé idők hatalmas változását, A kulturmér- 
elké az öntözési rendszer tervével már 
"izet ,. Igen nagyérdekü tervez. Az öntöző 

Alatt egy óriási szivatytyu segitségével, Csege 
hoszu melik ki a Tiszából és 18 kilométer 

: bágy főcsatornán keresztül vezetik a Horto- 
e bág nely a vasuton felüli és aluli és Horto- 

felő olyásán innen estő három öblözetre lesz 
zakaa. Ez öntözés a Tisza élő vizéből 
módon aukint fő- és mellékcsatornák által oly 
előből történik, hogy a 42 ezer holdas le- 
k összesen 31 ezer hold lesz eláraszt- 
egyedol megtermékenyithető. Öntözés alá 
és Zz4 a Mátra észak-keleti, legszélső keleti 

61 kerüly m nyugati magasfekvésü részei nem 
Hi nek A felhasznált vizet a Zám legdé- 
ják ftáránál egy nagyobb medenczében fog- 

ál tést re. a melyben jövedelmező haltenyész- 
Tendezhet be Döabreczen város. 

tél milyatornaásásoknál csaknem három és 
az ; ilió köbméter földet mozditanak ki s 
telep s épitési költiégek, a csegei szivattyu- 
ugaaplállitásával együtt, 1,800.000 frtra 

i Az évi fentartás, üzemvezetés pedig 
gy 50.000 frtot igényel. 

a kövezA csábitó bűntetése. Ungvárról irják 
lak kezőket: Szlovjanin Mihály t.-polenai 
nyápa iszonyt folytatott Stuller Mihály leá- 
de Szloy 088z szemmel nézte ezt a leány atyja, 

ovjanin mindig azzal biztatta, hogy nődül 
Mihát, leányt. E hó 19.én azonban Szlovjanin 
Stulle, egybe lépett egy más leánynyal, a mi 
nak, annyira felbőszitette, hogy Sslovjanin- 

szavakkal: ,Megölted leányomat, most 
,meg téged1* éles kést mártott szi- 
lre az holtan rogyott össze. A csend- 

ál tullert letartóztatta. 
téka, Dr. Johnson, hires orvos hagya- 

on reczept, mely szerint a Dr. Johnu- 
iirásá höcs készül. E szer használatánok le- 
kérdé. dogva teljesen meddő volt a 
Kozás ezen ágában minden vitat- 

.Elé 

0 öt 
0 t négyszög mérföld 

2 

n 

örség § 

g volt egyszerüen rármutatni a 
g1 városházára, a mely már ak- 

s miko szük és czélszerütlen volt, a 
velték megépitették és használatba 
harmi de a mely különösen az utóbbi 
forgaloz év alatt megnövekedett ügy- 
elhelyem ellátására rendelt tisztikar 

nen zsére egyáltalán nem alkalmas; 
] ezelőt . aolt az már negyven évvel 

Már akkor az egyes hivatalokat 
ér vaszéket, adóhivatalt, orvosi és 
zakbazi hivatalokat különböző bérhá- 
an kellett elhelyezni. 

.
.
.
.
 

megvalósulásra 

mely alatt teljesen kipiheni magát. 
. 

A Magyar Szinház reformja. Budapest- 
rőlirják: A Magyar Szinház müvészi személy- 
zete ismét egy uj taggal szaporodott. Hegyi 
Aranka a Magyar Sziunház kötelékébe lép. 
Hegyi Aranka évenkint tizenkétezer forint fi- 
zetést fog kapni. A szerződés megkötéséről 
a müvésznő ma Porzsolt Kálmánt, a Nép- 
szinház igazgatóját levélbeun értesitette. Szó 
van Németh József és Konti József szerződ- 
tetéséről is. Magában a szinház belsejében is 
több alakitás lesz. Először is fölemelik a tul- 
ságosan mélyen fekvő zenekart, a mely eddig 
is sok panaszra adott okot. Azonkivül a né- 
zőtereken az erkély és a mennyezet diszité- 
seit is bearanyozzák, hogy a nézőtér disze- 
sebb legyeu. 

x 

Az intendáns-kérdés. Budapestről ir- 
ják: Az Operánál és Nemzeti Szinháznál 
uralkodó interregnumnak ugy látszik most 
már hamarosan vége szakad. Az uj inten- 
dáns kinevezése küszöbön áll. Jó helyről nyert 
értesülésünk szerint Rakovszky Géza ország- 
gyülési képviselő lesz az uj intendáns, kinek 
kinevezését ugy politikai, mint művészi kö- 
rökben negy megnyugvással fogadják. Nagy 
müveltségü, és tehetségű embernek ismerik, 
kit egyéni szeretetreméltósága is alkalmassá 
tesz az intendánsi állás betöltésére. 

IRODALOM. 

Esperanto. 

Barabás Ábel, lapunk belső munkatár- 
sának ,Esperanto világnyelv" czimü mun- 

kája megjelent. Az érdekes munkához dr. 

BálintGábor egyetemi tanár következő elő- 
szót irta: 

„Minden hóbortnak akad után- 
zója'. Körülbelől ilyen értelmü mon- 
dattal emlékezett meg egyik magyar 
hirlap az Esperanto nevü nemzetkőzi 
nyelvről, a melynek nyelvtanát, szótá- 
rát és olvasókönyvét veszi ezennel a 
magyar nemzet tanulni akaró része és 
pedig olyan alakban, a minőben könyv 
még e nyelven nem látott napvilágot 

Az illető, a ki ama mondatot pa- 
pirra tette vagy iszonyu mértékben 
önhitt, nagy batyuban árulva édes ke- 
vés portékáját, vagy nem ért rá, hogy 
a tárgy fölött pár perczig gondolkoz- 
zék. Különben minden tekintélyimádás 
nélkül is be kell vala látnia, hogy az, 
a mit legnagyobb nemeztek legvilágo- 
anhlb svoljamat Done . D 
sükön egy kisebb bizottságot küldtek 
ki az ügy tanulmányozása és vélemény- 
adás végett. 

Hát mi ebben megnyugszunk. Csak 
arra kérjük most már ennek az albi- 
zottságnak a tagjait, vegyék komolyan 
fontolóra a város közönségének min- 
den rendüű érdekét, a financziális, a 
a szépészeti, a czélszerüségi és hasz- 
nossági kérdéseket. Vitassák meg ala- 
posan és olyan véleményt terjesszenek 
be, a mely alapul szolgálhasson a kér- 
dés gyors és végleges megoldására. 

Mindazon tényezők, a kik gyors 
segitik ezt az igazán 

jelentős közkérdést, a város érdekében 
A hasznos munkát végeznek s közelisme- 
Z „Ellenzék" hasábjain nem egy- 
mutattuk ki, hogy a városházá- 

résre teszik magukat méltókká. 

névmás. 7. Az ige. 8. Az előljárók. III. Szó- 
képzés az Esperantó nyelvben. IV. Idegen sza- 
vak és személynevek helyesirása. Függelék. 

Esperanto gyakorlókönyv. 
Szemelvények az Esperanto irodalomból. 

El la vivode Esperantistoj. V. Stankievic. 

Letero de vojaganto. J. Wasniewski. En la bu- 
duaro. Bérele Slimazol. M. Zejfert. La regno 
lazura. I. §. Turgenev. Hamleto. Tagedio de V. 
Shakspere. Kain. Mistero de Lord Byron. Iliado, 
Poemo de Homero. El Heine. I. Diru mia. II. 

Monta voco. La fidela amiko. J. O. Wallin. 
Kanto de studentoj. I' Espero, L. Zamenhof. 

Esperanto-Magyar szótár. 
Magyar Esperanto szótár. 

Volapük-e vagy Esperanto? Egy levél 
nyolez nyelven. (Esperanto, volapük, olasz, 
franczia, német, angol, román, magyar.) Nehány 
szó a könyv használatáról. Sajtóhibák. 

A mü ára 2 frt. Bérmentes postai kül- 

déssel 2 frt, I0 kr. Megrendelhető a szerző- 
nél lapunk szerkesztőségében. 

Sport. 
A vitőrvivás szabályai az egyetemi vivó 

teremben. 

Érvényes szurások a derékkötéstől föl- 
felé a kulcscsontig, illetve a nyaktőig a felső 
karral együtt, előre hajlással, ha ennek kö- 
vetkeztében a mell fedezve van, a fejre, 
arczra és vállakra esett szurások is érvénye- 
sek; szándékos támadások azonban a nyakra 
és arczra ki vannak zárva; de ha egy rosz- 
szul alkalmazott védés vagy beleugrás kö- 
vetkeztében a szurás, mely különben jól volt 
irányitva az arczra vagy fejre jut, voltot 
számit. Ugy az egyenes, mint a vitörvivás 
müvészetének bármely változataival kivitt 
szurások csak akkor érvényesek, ha azok ki- 
vitelénél a hegy érinti az ellenfelet és ül. 
Beszalasztások érvényesek. Ha azonban a be- 
szalasztó a vivóvonai betartása nélkül talált, 
ő azonban ellenfelétől, ki vivóvonalban ma- 
radt, helyes szurást kapott, ugy az terhére 
nem csak voltot, de ambót is számit. 

Ha valamely ellenfél vivóvonal tartás 
nélkül szur, vagy ellenfele vitőrje hegyébe 
beszalad, még az esetben is volt jegyeztetik 
rovására, ha ellenfelét, ki jó vivóvonalban 
maradt, találta volna is. Ha a versenyzők 
egyike érvénytelen testrészre szurt s eközben 
érvényes helyen találva lett, ugy a rovására 
voltot számit. Oly szurások, a melyek, ha 
lanyhán érintették is az ellenfelet, de elcsusz- 
tak, a nélkül, hogy ültek volna; nem szá- 
mitanak, s utána adott jó szurás voltot szá- 
mit. Szabálytalan csapkodások, vagy után- 
szurások tiltva vannak. A lefegyverzés voltot 
számit, ha vagy mindkét versenyző szabadon 
fogja a vitőrt vagy pedig a vitőrök a csuk- 
lóhoz levanunak kötve; de nem számit akkor, 
ha ecsak az egyiknek van lekötve a vitőre. 
a gondolat nem tetszik a' Kormánynak, ott 
van a kisbiró, a szolgabiró stb., a ki lefog- 
lalja roajd az ujságot, mielőtt az az olvasó 
kezébe kerülhetne. És a kormány ennek elle- 
nére is azt mondja, hogy épségben tartotta 
az 1848-iki sajtótörvényt. Azt a fenségesen 
szép törvényt, a melynek első pontja ugy 
hangzik: Gondolatát sajtó utján mindenki 
szabadon terjesztheti. 

Nincs kétség benne, - hogy ez a 
rendelet a képviselőházat is foglalkoztatni 
fogia ugylehet már az igazságügyi tárcza 
költségvetésénél, de logkésőbb az apropria- 
czióról szóló törvényjavaslatnál. 

Allást foglalt ez ügyben a sajtó képvi- 
selete, a Budapesti Ujságirók Egyesületének 
választmánye is, a mely Mikszáth Kálmán 
elnökléséve ülést tartott. Az ülés legfonto- 
sabb tárgya a kormány rendeletével szemben 
való állásfoglalás volt és erre nézve a vá- 
lasztmány egyhangulag a következő határo- 
zatot hozta : 

A választmány öttagu bizottságot küld 

GAZDASÁG. 
Tenyész állatok kedvezményes vasuti 

szállitása. 
A tenyész szarvasmarhák, tenyész ser- 

tések, - tenyész juhok - és tenyész barom- 
fiak kivételes kedvezményes fuvarbér mellett 
szállittataak akkor, ha szálllitási igazolvány- 
nyal adatnak vasutra. 

Ezen szállitási igazolványok vagy szó- 
beli, valamint 50 kr. bélyeggel ellátott ké- 
résre azonnal kiszolgáltatnak: 

1. Ha a szállitani kivánt tenyész álla- 
tok fajtája megfelel azon helyre nézve megál- 
lapitott köztenyésztési iránynak, hova elszál- 
litandók volnának; 

2. Ha a folyamadó élő szóval, vagy 
benyujtott kérelmében közli azt, hogy hány 
darab és nuiféle tenyész állat, ki által, melyik 
vasuti állomáson, kinek czimére, és melyik 
vasuti állomásig leendő elszállitásra állitan- 
dók ki a szállitási igazolványok? 

Utólagosan, a szállitási költségek visz- 
szatéritésére ezen szállitási igazolványok nem 
engedélyeztetnek, hanem csak vasuti feladá- 
sokhoz, tenyész állatok elszállitási czéljaira 
szolgáltatják ki a m. kir. állattenyésztési ke- 
rületi felügyelőségek. 

Az ,„Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 
és sürgöny-levelei.) 

Zola per. 

Budapest, febr. 28. 

A Budapesti Hirlap párisi tudósi- 
tója a következő képet küldötte a teg- 
napi tárgyalásról : 

Mint nagy nemzeti gyászeset al- 
kalmával szokás, utczaszerte csoportok- 
ban gyászdalokat énekelnek Zoláról. 
Dalokban nem csupán sujtják, de saj- 
nálják is. Az ügy szomoru hatással 
van a karnevalra. Elmaradtak a szo- 
kásos konfetti harczok, az utcza le- 
hangolt, sok szegény kisiparost foszt 
meg kenyerétől és keresetforrásától. A 
teremben egyetlen uniformis sincs, az 
érdekelt katonák czivilben jöttek. 

Laboriet már nem hurrogják, ha 
Dreyfus ártatlanságát bizonyitja. Sem- 
mit se bizonyit, mindent tagad. 

Drámai jelenet volt, mikor Drey- 
fus desperácziójának jelenetét adta elő. 
Nagy sikert aratott vele, az asszonyok 
győrgy Lajos unó ki az égyesülétbs dódfa á 
robbanó anyagot, melynek batása jellemzi a 
mi vidéki életünket. De hadd szóljanak a té- 
nyek, melyeket, mint az egyesület elnöke, 
egybangu gyülési határozat alapján a tkte. 
Szerkesztő ur becses engedelmével és bele- 
egyezésével, ugy a mint történt, nyilvános- 
ságra hozok. 
Az ifjusági egyesület folyó évi február 

hó 183-án tartott rendkivüli közgyülésén - 
a következő elnöki jelentést terjesztettem elő. 

Mélyen Tisztelt Közgyülés! Az egyesü- 
let 1895. január hó 30-án tartott rendes évi 
közgyülésén 4 jkönyvi szám alatt megbizta 
az elnökséget, hogy szólitsa fel Kisgyörgy 
Lajos egyesületi titkárt, - aziránt nyilat- 
kozni, hogy: szándékozik-e az 1896 és 97 
évi rendes titkári jelentésb felolvasás végett 
benyujtani, s szándékszik-e tagja lenni az 
egyesületnek továbbra is ? 

Elnökség e megbizatásnak f. év febr. 
hó 2-án, 2-898 szám alatt eredetiben ide 
csatolt melléklet tanusága szerint eleget tett. 

körében és kaszinójában. Az első Bosnyák- 

ország és a Herczegovina történetének öskeri 
(prehisztorikus), a második a római, a har- 

madik a török hódoltságig terjedő középkori 

korszakát tárgyalta népszerü modorban, de 

teljes szakavatottsággal. A muzulmánok mind 
három előadást épen oly nagy számmal, 

mint, a mily nagy figyelemmel hailgatták 

Országosspiritista szövetség. 

Budapest, febr. 23. 

Az országos spiritista szövetség f. hó 
21-én a Nemzeti-szálloda helyiségeiben ala- 
kuló közgyülést tartott, a melyen br. Mikos 

Jánost megválasztották elnöknek, Bánó Zol- 

tán, cs. és kir. kamarást I. a elnöknek, Nérey 

Ödönt II. alelnöknek és Repich Ferenczet 

titkárnak. 
Ezután kiküldtek egy 4 tagu bizottsá- 

got, a mely az alapszabálytervezetet megvizs- 
gálja és a miniszteriamhoz jóváhagyás végett 
felterjszti. Ezuttal elhatározták, hogy a ,Rej- 

telmes Világ" cz. spiritista lapot a szövet- 

ség hivatalos lapjává választják. A gyülés 

előtt br. Mikos János érdekes felolvasást tar- 

tott a spiritismusról. 
A gyülés proklamácziót intéz Magyar- 

ország uri osztályához, melyben konstatálja, 

hogy a mely államban a spiritismus terjedő- 
ben van, ott a szocziálismus nem verhetett 

gyökeret. Végül felszólitja a spiritistákat, hogy 

lépjenek előtérbe az erkölcsiség és hazafiság 

érdekében és terjesszék a spiritismus tanait. 

Országgyülés. 

Budapest, febr. 28. 

A képviselőház mai ülésén foly- 
tatták és be is fejezték a kultusz tár- 
czát. 

Ezután Major interpellált a csa- 
czai katholikus bál ügyében, a melyet 
az ottani főszolgabiró minden ok nélkül 
betiltott. 

Állitólag előbb járvány czimen, 
majd azt találta ki, hogy tobt nyelven 
akartak szindarabot előadni, tiltotta be 

a bált. 
A katholikusok türelme ugymond, 

már fogytán van. (Gunyos telkiáltások 
jobbról.) 

E bajokra az orvosságot megfog- 
ják talalni, ha százszor is kell inter- 
pellálniok. 

Perczel miniszter azt felelte, hogy 
nem tud semit sem az állitólagos ül- 
valgyómalnVisszazaratia mogjegy2esszol - 

visszaterjesztette; miután az erre következett 
átiratával az ifjusági egyesületet, - melynek 
tagjai tisztességes birtokosok, nyugalmazott 
és müködő hivatalnokok, papok, tanitók és 
ezeknek családjai; miután ezen egyesület a 
vidéken lévő intelligens magyar társadalom 
központja, a magyar miveltség közvetitője ; 
miután ezen egyesület az EMKE. védnöksége 
alatt, évek óta megerősitett alapszabályok 
mellett müködik, miután titkár ur egy oly 
egyesületnek lelkiismeretét és erkölcsi tuda- 
tát sértette meg kifejezéseivel, nmely erkölcsi- 
tudat az ily kifejezéseket el nem türheti: 

Az egyesület egyhangulag határozza, 
hogy nemcsak örvend a titkár visszalépésé- 
nek, sőt ezt nem teszi, maga az egyesület 
zárja ki kebeléből; vele az egy sület minden 
tagja a társadalmi érintkezést megszünteti; 
jelen gyülés e határozatát egy hazai lapban 
közzéteszi s kéri az EMKE s a magyar tár- 
sadalom erkölcsi támogatását. 

Az elnökségnek bizalmat szavaz, s az 

AZ „ELLENZÉK TÁRCZÁIA. 
1898. Február 23. 

... 

A mai kor szelleme. 
Irta: Pollák Lajosné. 

(Folytatás.) 
egpróbáltatás, - csapás, - fájdalom 
Az embert, önhibája nélkül is, sze- 

isa Gsak Isten különös kegyelméből! Azért 
élyy knél az oktalan büszkeséget, a ke- 

E, ge és fenhéjázást még inkább elité- 
ől cya mint a férfiaknál; s magam részé- 

má két 5 : i nélt ó, tis rangot ösmerek: a tiszteletre- 

, a mel 

osztja, a 

érheti 
encse 

y a nőt ettől a tisztelettől meg- 

1 mint 
mint h 

int felebarát, - mint gyermek, 
felel itves, - mint anya meg nem 

Ztett . 8 itt nem vál 
. Palotában.e 

ágban ' 
An, va 

a vagy kunyhóban, gazdag- 
vagy szegénységben, magas rang- 

/ rkölese. alsóbb osztályban. Csak azt: ha 
etendő? n becsülésre méltó-e, vagy meg- 

mt magasabb polczon ül a sze- 
ak talai ölcsi sülyedtség, annál undori- 

ámulattal em azt, mig tisztelettel párosult 

1 Verejtékeg intek arra a szegény nőre, a 
keresi meg ak becsületes keze munkájával 
tuhácskát 26 a darab kenyeret és hitvány 
nek nyujt mit éhező és fázó gyermekei- 
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tességes - kötelességtudó nőét és 

mely nő kötelességeinek, mint hon- 

És azt kérdem önmagamtól még is, mi 
adja a mai korban élő emberek egy részének, 

azt a határtalan indolentiát, a mely szerint 

följogositva érzik, - önmagukat - sok- 

szor minden személyes érdem, vagy szellemi 

és lelki fölény nélkül is, raagasabb polczra 

helyezni, mint azt valódi belbecsük szerint 

megérdemelnék ? 
Hogy ismét Tompa szavaival éljek: , Az 

igazán és teljesen művelt, nem lehet kevély". 

Értem a műveltség alatt, nem a sok tudást, 
a tudományokat, - de az igazi lelki mü- 

veltséget, szivjóságot, finomságot, - minden 

szépért, magasztosért lelkesülni tudó egész 

embert, a ki rangjában, - vagyonában el 
nem bizza magát s legboldogabb óráit is, - 

egy bizonyos nemével a szerénységnek, mint 

egy Istentől jövő ajándékot fogadja. 

A nemesi czimer, - a rang, - a va- 

gyon, ez lehet öröklött, véletlen szerencse, 

ogatom, hogy hol szüle- 
annak a földet túró szegény parasztnak szü- 

vagy a sors szeszélye, ha egyik-másik, vagy 

harmadiknak a birtokában vagyunk, de csak 

ritkán a saját érdemünk. Éppen ugy, mint 

letett, - ép oly kevéssé érdeme az annak a 

magas rangunak, vagy gazdag család tagjá- 

nak, - hogy ön érdeme nélkül birtokosa 

egy mesés vagyonnak. 

Ez utóbbi legfölebb arra jó, hogy még 

nagyobb kötelességeket rójjon az illetőkre ... 

kötelességeket, melyeket sok esetben, nagyon 

is tág lelki ösmerettel teljesitenek. 

S azok, a kik megfeledkezve Isten s fe- 

lebarátaik iránt tartozó kötelességeikről - 

egyedüli törekvésük saját személyük jóléte, 

saját érdekeik, - embertársaikat mintegy 

jukat megszólják, - - 8 pát percz mulva 

eszköznek tekintik saját czéljaik elérésére. 
De azok, a kik a gondot, a nélkülözést, 

a nyomort csak hiréből ismerik, - a kik 

nem ösmerik, hogy mi az, ha egy szülő gyer- 

gyermekét éhezni és fázni látja, azok azt 

hiszik, hogy már eleget tettek, ha egy mor- 

zsát dobnak dusan felszerelt asztalukról a 

szegények tányérjába, - adakozván egy-egy 

jótékony czélra, - mentől nyilvánosabban, 

hogy a lapok elösmeréssel emlegessék nevei- 
ket, de azt elfeledve: , A mit adsz a jobb ke- 
zeddel, a bal soh sem tudja.... 

A mai korban élő emberek egy része, 
a vallásosságot is csupán szokásból gyako- 
rolja. Eljárnak ugyan gyakran a templomba 
- szokásból, - s azért, hogy a világ 

előtt vallásosságukat fitogtassák. 

Sokszor elmennek az Istenházába, hogy 
ott leülve beszélgessenek - nevetgéljenek, 

sőt - uram bocsásd! - egyik-másik felebarát- 

távoznak, - zavarva és megbotránkoztatva 

viselkedésük éltal embertársaikat. Nem hogy 

szivükkel - lelkükkel Istenhez szállanának, 
- s azt a rövid időt, mit a templomban töl- 

tenek, Istennek szeutelnék. 

A vallásosságnak azt a nemét, a mely 

felebarátunk igazi szeretetében, Isten iránt 

érzett rendithetlen hitünkben áll, - a jóté- 
konyságnak azt a módját, a mely sokazor 
egy részvétteljes szó, egy szivből eredő vi- 

gasz, egy tányér meleg étel képében nyil- 

vánul, s a melynek teljesitése igazi nemes 

örömmel képes betölteni, egy lelkében val- ségből jövő hangta 

lásos ember szivét, - ezt sajnos sokan nem 

: nyugtatólag. ösmerik. 

S ha eljutunk a végczélhoz, oda hol 

szegény s gazdag egyforma mérték szerint 

lesz elbirálva, - itt kell majd hagynunk a 

vagyont, a jólétet, s mindent a mi kelle- 

mesé, széppé tette a földi létet, - mit vi- 
szünk majd magunkkal a másik szebb ha- 

zába, ha nem tölt el egy hosszu életen át 

hiven teljesitett kötelesség tudata, - Isten 

- s felebarátaink iránt föltétlen szeretetünk 

érzete ? ! 
S e nagyravágyó, e fenhéjázó, e le- 

néző emberiség jövőjében, még is van egy 

föltétlen elkerülhetetlen igazság: a halál. 
Ez az, a mi a földi nagyságot meg- 

alázza, s az elbizakodott embert megtanitja 

arra; miszerint mindnyájan testvérek vagyunk 

az Urban és egy atya fog itélni fölöttünk, a 
szerint, - ki hogy élt, - cselekedett és 

meghalt. 
(Folyt. köv.) 

Nitáért. 
- Angol regény. - 

King E.-től, az Angela irójától. 

Forditotta : Amica. 

XII. 

(Folytatás.) (33) 

És lassan mentek, ámbár Gervase meg- 
igérte Smithersnek, hogy sietni fog; és ke- 
vés vesztegetni való idő volt, ha Smithers 
még azon este haza akarta a gazdáját vinni. 

- Gervase, te vagy? 
Nita megrettent és reszketett, a sötét- 

- Ez Tom, - mondá Gervase meg- 

De ez a kis meglepetés elég volt, hogy 
a Nita önuralmának az egyensulyát megront- 
sa. Idegei többet szenvedtek, mint a hogy ő 
gyanitotta, egész addig, mig a Gerard Tom 
hangja reszketésbs hozta, és a Gervase kar- 
ját ragadtatta meg vele. - Anyira reszke- 
tett, hogy kénytelenek voltunk megállani, és 
Gerrase átölelte a karjával, hogy el ne 
essék. 

- Tom, mi itt vagyunk, épen és biz- 
tosságban. 

- Ugyan csak megijjesztettél bennün- 
ket öregem. 

Ugy, tehát szegény Harry örült, igen ? 
Midőn a lovaglásból haza jöttünk, az egész 
házat a legnagyobb rémületben találtuk, és 
Geraldin néni és B tti néni a szalonban vol- 
tak bezárkózva. Mi történt Vibart kisasszony- 
nyal. 

Gervase a történetet röviden elmondta 
neki. 

- Jóságos egek! Ámbár, én már lát- 
tam a Harry szemeiből, hogy mi fog történ- 
ni. Engedd, hogy vigyék el. Lister kisasszony 
mindent tud; izgatottságukban a cselédek az 
egész dolgot elmondták előtte. 

- A titkot lehetetlen volt megőrizni. 
A pálinkás üveg nálad van. 

- Nincsen. Látom, hogy Vibart kis- 
asszony ugyan csak meg van viselve; és nem 
csoda, azok után a min keresztül ment. Hát 
ha én mennék vissza a házhoz, és kocsit 
küldenék ide, és egy másikat a kis fenyves- 
hez, hogy Listert az állomásra vigyék? 

- Tom, ez jó terv. Vilmost küldd a 
kocsival, és mondd meg neki, hogy a szegény 
Listert a házáig kisérje. Smithersnek egy 
megbizható emberre van szüksége arra az 
esetre, he Lister ismét dühöngeni kezd. 

Tom elsietett, hogy a megbizását tel- 
jesitse, és ők ketten ismét egyedül ma- 
radtak.



Kolozsvárt, 1898. ELLENZEK. 

sSz: 25-898. 141. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirró teszi, hogy a bhunyadi kir. járásbiróság 1897. évi 9062 p. számu 
végzése következtében Dr. Albrecht Lajos ügyvéd által képviselt Klaszter Sebes- 
tyén javára Wittenberger Jakab zsibói lakos ellen 48 forint s jár. erejéig 1897 
évi szeptember hó 28-án foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 
400 forintra becsült házibuterokból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a bhunyadi kir. jbiróéság 49 -1898. számu végzése foly- 

tán 48 forint tőke-követelés, ennek 1896. évi decz. hó 7-dik napjától járó 59/, 
kamatai és eddig összesen 46 forint 92 krban biróilag már megállapitott költ- 

ségek erejéig BánffyHunyadon a szolgabirósági hivatal udvarán 

leendő eszközlésére 1898. évi Márczius hó 3. napjának délutáni 4 órája 
határidóül kitűzetik - és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 

meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t. ez. 107. és 108. §. értel- 
mében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron ajul is elfognak 

adatni. 
Kelt Bhunyadon, 1898 évi február hó 18. napján. 

Csutak János, 
kir. bir. végrehajtó. 

.. 

Haszonbérbe keresek 
egy 800-1200 holdig terjedő 

tagositott birtokot 
lehetőleg ország vagy jó megyei-ut 

és vasut közelében! 
Ajánlatok „Jó gazda" ezimre e lap kiadó- 

hivatalába kéretnek. 133. 2-3. 

Van szerencsém köztudomásra hozni, hogy a 
Kolozsvárt, Nagy-utcza 28. sz. alatt tevő „Erdély- 

Hegyaljai-Bornagykereskedést" még mult év junius 

hó f-ével beszüntettem. A jelenleg ezen czég alatt 
fennálló üzlet nem az én tulajdonom és az ott 

árusitott borok nem az én pinczémből kerültek ki. 
Krakkó, 1898. febr. 22. 

Bürger Márton. 189. (2-8) 

EIirdetmiérny- 
Ez év Márczius 9-én (szerdán) délelőtt 10 órakor Kis- 

Küküllő megyében evő Szénaverős községben az evange- 
likus luth. egyházközség tulajdonát képező tagositott birtok; 

Oláh-Solymos és Korod-Sz. Mártonban (K-Küküllő- 

megy.) fekvő, körülbelől 300 hold legelő, 80 hold szántó 

1998 évtől 1903-ig terjedő időtartamra bérbeadatik. 
Közelebbi feltételek a birtokok bérbe adására vonatkozólag 

megtudhatók: 128. 2-3. 

Szénaverősön, az ev. luth. papi-hivatalnál. 

Posztószállitás csakis magánosoknak! 

frt 310 jó 
E ég 2- mítr. frt 480 jó 
gy véz 3-10 mt frt 750 finom 

hosszu teljes uri frt 870 finomabb 
frt 1050 igen finom 

öltöny ára csak frt 12-40 angol 
frt 1395 kammgarn lo
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Egy vég egy fekete szalon-öltönyhöz 10 frt. Felöltő szövetek 325 
frttól feljebb; Loden a legszebb szinekben egy vég 6 frt, 1 vég 995 

forint; Peruvienne és dosking, állami- és vasuti tisztviselők és birói 
tálar szövetek; legfinomabb kammyarn és cheviotok, ugyszinte egyen- 

ruha szövetek a m. k. pénzügy és csendőrség részére stb. stb. küld 
gyári áron a pontos és szolidnak ismert posztógyári raktár : 

KIESEL-AMHOF Brünnben! 
Minták ingyen és bérmentve. - Mintahű szállitás. 

Figyelemre méltó! A t. közönségnek fontos azt tudni, - hogy 

a szöveteket közvetlen helyről való beszerzés esetén sokkal olcsóbban 

kapja, mint a közvetitő kereskedelem utján. A „Kiesel-Amhof" brünni 

ezég az összes posztókat valódi gyári áron küldi szét és nem számitja 

hozzá a magánvevőt annyira megkárositó ugynevezett szabóengedményt. 
136. 2-24. 

1 

Oleső tüzifa ! 

A magyar-fodorházi erdőségekben eladó kicsinyben és 

nagyban méterekben, valamint hosszu ölekben is vágatva 

kitünő minőségü 

cser és tölgy tüzifea! 
Egy méter ára I frt. Egy hosszu öl ára csak 7 frt. 

Nagybani vételnél ár-engedményben részesitem a venni 
szándókozókat. A jóminőségü fiatal tölgy és cserfa hántat- 

lan jó égő, verőfényes erdőségekből vágatott. 
Bővebben értekezhetni Lukács János fakereske- 

dővel Kolozsvárt, külkirály Nagy-Brettyó sikátor 5. szám, 
hol a mintaölek is megtekinthetők. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, maradtam 

kiváló tisztelettel 
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Lukács János 
fakereskedő. 

116. 4-10. 

Nagyobb vételnél árengedély! 

Beltorda-utcza 6. szám alatt 

lét polt 
lakással együtt kiadó! 

Értekezhetni Vikol Lajossal b.-torda-utcza 4. sz. 

Füszer, Liszt, Rum, Likör! 

Legjobb minőségü bükk és cser 

tűúűzifa 
WERTHEIMER VILMOS-nál 

Széchenyi-ter, Babos-palota sarok üzletben, 
és saját házánál Széchenyitér 38. sz. 

Vágott tűzifa 50 kg. felül bármennyi, minden 
időben leggyorsabban házhoz szállitva. 

Petrozsényi első minőségüű salon-kőszén és bükkfa- 

142. 1-4. 

A Dr. E G G E R-féle 

INJECTI0 HAMAMELIS VIRGINICA 
a leghatásosabb külszer [befecskendezés] férfiak- és nőknél, uj és idült 

folyások valamint csóbántalmak orvoslására. A Hamamelis Virginica tro- 
szén nagy raktár. 1024. 22-00. 

N agyobb vételnél árengedély 1 picus növény, rendkivüli hatása a nyákhártyára orvosilag már régen el 

van ismerve, ugy hogy ezen különben is szerenesés összetételü Injeetio s 

a ennek köszönheti gyógyerejél. 2-8 üveg használata a legmakacsabb bajt, 

tetemesen javitja, illetve meggyógyitja. 

Egy üveg ára 70 kr., a pénz előleges beküldéss mellett postán Bel 

bérmentve: 1 üveg ára 1 frt 05 kr., 2 üv. 1 frt 75 kr., 3 üv. 2 frt 6 

45 kr. - Főraktár: Gyógyszertár a ,Nádor"-hoz Budapest, VI., Váczi- 

körut 17. Kapható Kolozsvárt: Biró János, Tanáes József és Palóezy Lajos ta 

Dr. Czetz Dépes, Butger Frigyes, és Boksh Lajos uraknál. 966. 28-'. 
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Van szerencsénk a nagyérdemü közönség szives 
tudomására hozni, hogy HKolozsvárt. belmagyar- 
utcza 24. sz. alatt a mai modern igényeknek minden 
tekintetben megfelelő 

- férfiszabó termet - ea 
rendeztünk be; és azt 
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Óriási választék! 

Hatóságilag engedélyezett 

Az üzlet teljes felhagyása miatt minden kigondolható női- férfi és 
rövidáru czikkeimet 

beszerzési áron alul kiárusitom! 
Hirdetésem valódiságáról személyesen kérem meggyőződést szerezni! 

Az összes áruraktár berendezéssel együtt is eladó!1! 

Novák Albert 
Hid-utcza Ferenczy palota. 

teljes tisztelettel 

Ütő Árpád és Futó István. 

..... GZ 

Őr Óriási választék! iási választék!" 

D
i
v
a
t
o
s
 é
s
 l
e
g
u
j
a
b
b
 
c
z
i
k
k
e
k
.
 

84. 7-12. 
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Hallatlan olcsó árak ! 

GEPGYÁRA 
hol külön osztályt rendeztünk be az e k e-gyártásra, melyben naponta 
50 darab ekét gyártunk. 

Miután czélunk az Erdélyrészi gazdaközönségnek minden más 
gyártmánynál jobb ekét adni, az általunk gyártott ekékért a legmesz 
szebb menő jótállást elvállaljuk és a legolcsóbb árakban számitjuk. 

Ismételadóknak kedvező feltételeket nyujtunk. 60. 10-10 

Solymosy és Kósehn 
gépgyár- és vasöntőde Kolozsvárt. 

Olcsó tüzifa! 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt. 


